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DESCRIPTION OF PARTS (YOUR KIT CONTENTS MAY VARY FROM THAT SHOWN)
A Blade
B “ON - I”/”OFF - 0” 
 switch

C Charge indicator
D Charging Stand
E Guide Combs

F Blade Guard
G Cleaning brush
H Oil for blade

I  Flattop comb
J Transformer

CHARGING THE BATTERY
Before the appliance is used for the first time, it should be charged for 3 - 5 hours. It then takes 3 hours to 
fully recharge the battery again.
The appliance is charged via the charging stand. Place the appliance in the charging stand so that 
charging contact is made. During charging, the charging indicator is illuminated. The charging indicator will 
begin to blink when almost fully charged and may shut off when fully charged. Note: If the appliance is fully 
charged and is placed in the stand to charge, the charging indicator may not turn on. This does not indicate 
the appliance can no longer charge, it means the appliance does not need to draw electricity because it is 
already fully charged.

BATTERY OPERATION
Switch on the appliance using the on/off switch (Fig. 1a) and, after use, switch it off again (Fig. 1b). When 
the battery is fully charged, the appliance can be used for up to 90 minutes. 

ATTACHING/REMOVING THE ATTACHMENT COMB
Slide the attachment comb all the way on to the blade-set in the direction indicated by the arrow. (Fig. 2a). 
The attachment comb can easily be removed by pushing it in the direction of the arrow (Fig. 2b).

CHANGING THE BLADE SET
Switch off the appliance using the on/off switch (Fig. 1b).
The blade set can be removed by sliding it away from the housing in the direction of the arrow (Fig. 4a). To 
replace the blade set, position it with the hook in the opening of the housing and press it onto the housing 
until it clicks into position (Fig. 4b). 

CUTTING LENGTH ADJUSTMENT
The cutting length adjustment integrated in the blade set (Fig. 3) has five settings to determine the length 
of the hair from 0.7 mm to 3 mm Move the adjusting lever to the required position and click it into place.

Noise Level: < 70 dB(A)
Vibration: 4.0 m/s2  +/-15 %  

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI (IL CONTENUTO DEL VOSTRO KIT PUÒ 
DIFFERIRE DA QUELLO MOSTRATO)
A Testina di taglio
B “ON - I”/”OFF - 0” 
 Interruttor
C Spia di controllo di    

    carica
D Stazione di ricarica
E Rialzo, lunghezza 
di taglio

F Coprilama
G Spazzolino
H Olio per la testina
I Pettine

J Trasformatore

CARICA DELLA BATTERIA
Dovendo mettere in funzione per la prima volta, è necessario caricare per 3 - 5 ore. Per ricaricare comple-
tamente la batteria, occorrono in seguito 3 ore.
L’apparecchio viene caricato sulla base di ricarica. Nell’inserimento dell’apparecchio nella base di ricarica 
fare attenzione ai contatti di carica. Durante la ricarica la spia di controllo di carica è accesa. Poco prima 
del termine del processo di ricarica la spia di controllo di carica inizia a lampeggiare e si spegne quando la 
batteria è completamente ricaricata.
Avvertenza: se l’apparecchio viene collegato alla base di ricarica con la batteria carica, la spia di controllo 
di carica non si accende. Ciò non significa che l’apparecchio sia difettoso, ma soltanto che la batteria non 
assorbe nessuna carica, perché è già carica.

FUNZIONAMENTO A BATTERIA
Usare l’interruttore (fig. 1a) per accendere e, dopo l’utilizzo, spegnere (fig. 1b) l’apparecchio.
Con la batteria completamente carica l’apparecchio può essere utilizzato fino a 90 minuti. 

INSERIMENTO / RIMOZIONE DEL RIALZO
Apporre il rialzo sulla testina e spingerlo in direzione della freccia fino all’arresto (fig. 2a). Il rialzo può 
essere tolto agevolmente spingendolo in direzione della freccia (fig. 2b).

SOSTITUZIONE DELLA TESTINA
Usare l’interruttore per spegnere l’apparecchio (fig. 1b).
Estrarre la testina spingendola via dall’involucro in direzione della freccia (fig. 4a).
Applicare la nuova testina con il gancio nell’alloggiamento sull’involucro e premere finché non scatta in 
posizione (fig. 4b).

REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DI TAGLIO
Tramite la regolazione della lunghezza di taglio integrata nella testina, è possibile impostare la lunghezza 
di taglio scegliendo tra 5 posizioni da 0,7 mm fino a 3 mm (fig. 3). A tale scopo portare la levetta di regola-
zione alla posizione voluta e farla innestare.

Livello di rumore: < 70 dB (A)
Vibrazione: 4.0 m/s2  +/-15 %

BESCHREIBUNG DER TEILE (DER INHALT IHRES SETS KANN VON DER ABBIL-
DUNG ABWEICHEN)
A Schneidsatz
B “Ein - I”/ 
    Ausschalter - 0” 

C Ladekontrollanzeige
D Ladestation
E Aufsteckkamm

F Messerschutz
G Reinigungsbürste
H Öl für Schneidsatz

I  Frisierkamm
J Transformator

AKKU LADEN
Vor der ersten Inbetriebnahme ist eine Ladezeit von 3 - 5  Stunden erforderlich. Danach ist eine Ladezeit 
von 3 Stunden notwendig, um den Akku erneut vollständig zu laden.
Das Gerät wird auf der Ladestation geladen. Beim Einsetzen des Gerätes in die Ladestation auf die Lade-
kontakte achten. Während des Ladervorgangs leuchtet die Ladekontrollanzeige. Kurz vor Ende des Lade-
vorgangs beginnt die Ladekontrollanzeige zu blinken und erlischt, wenn der Akku vollständig aufgeladen 
ist. Hinweis: Wenn das Gerät mit geladenem Akku an die Ladestation angeschlossen wird, leuchtet die 
Ladekontrollanzeige nicht auf. Ein solches Gerät ist nicht defekt. Der Akku nimmt nur keine Ladung an, weil 
er bereits geladen ist.

AKKU-BETRIEB
Mit dem Ein-/Ausschalter (Abb. 1a) das Gerät einschalten und nach Gebrauch wieder ausschalten (Abb. 1b). 
Mit vollem Akku kann das Gerät bis zu 90 Minuten lang verwendet werden. 

AUFSTECKKAMM AUFSTECKEN/ABNEHMEN
Kammaufsatz in Pfeilrichtung bis zum Anschlag auf den Schneidsatz schieben (Abb. 2a). Der Kammaufsatz 
lässt sich durch Schieben in Pfeilrichtung entfernen (Abb. 2b).

SCHNEIDSATZ AUSWECHSELN
Mit dem Ein-/Ausschalter das Gerät ausschalten (Abb. 1b).
Zum Abnehmen den Schneidsatz in Pfeilrichtung vom Gehäuse wegdrücken (Abb. 4a).
Den neuen Schneidsatz mit dem Haken in die Aufnahme am Gehäuse ansetzen und bis zum Einrasten 
aufdrücken (Abb. 4b).

SCHNITTLÄNGENVERSTELLUNG
Über die im Schneidsatz integrierte Schnittlängenverstellung kann die Schnittlänge über 5 Positionen von 
0,7 mm bis 3 mm eingestellt werden (Abb. 3). Dazu den Verstellhebel in die gewünschte Position bringen 
und einrasten lassen..

Geräuschpegel: < 70 dB(A)
Vibration: 4.0 m/s2  +/-15 %

DESCRIPTION DES PIÈCES (LE CONTENU DE LA TROUSSE PEUT DIFFÉRER DE 
CELUI ILLUSTRÉ
A Tête de coupe
B “march - I”/”arrêt - 
0” Interrupteur
C Témoin de charge

D Socle de charge
E Contre-peigne
F Protège-lame
G Brosse de   

    nettoyage
H Huile pour tête de  
    coupe
I Peigne de coiffeur

J Transformateur

CHARGER LA BATTERIE
Avant la première utilisation, le temps de charge est d’environ 3-5 heures. Un temps de charge de 3 heures 
et ensuite nécessaire afin de recharger complètement la batterie.
L’appareil est chargé sur le socle de recharge. Lors de la mise en place de l’appareil dans le socle de 
recharge, veiller aux contacts de charge. Le témoin de charge s’allume pendant le processus de charge. 
Peu avant la fin du processus de charge, le témoin de charge commence à clignoter et il s’éteint lorsque la 
batterie est entièrement chargée.
Remarque : Si l’appareil est posé sur le socle de recharge alors que la batterie est chargée, le témoin de 
charge ne s’allume pas. Un tel appareil n’est pas défectueux. La batterie n’accepte simplement pas la charge 
parce qu’elle est encore chargée

FONCTIONNEMENT SUR BATTERIE
Mettez l’appareil en marche et éteignez-le après utilisation (Fig. 1b) avec l’interrupteur marche/arrêt (Fig. 1a). 
Lorsque la batterie est complètement chargée, l’appareil peut être utilisé jusqu’à 90 minutes.

METTRE EN PLACE/ENLEVER LE PEIGNE ADAPTABLE
Glissez le peigne adaptable sur la tête de coupe dans le sens de la flèche, jusqu’à la butée (Fig. 2a). Le 
peigne adaptable peut être retiré en tirant dans le sens de la flèche (Fig. 2b).

REMPLACER LA TÊTE DE COUPE
Éteignez l’appareil avec l’interrupteur marche/arrêt (Fig. 1b). Pour retirer la tête de coupe, appuyez sur 
celle-ci en partant du boîtier dans le sens de flèche (Fig. 4a). Placez la tête de coupe avec le crochet dans le 
logement du boîtier et poussez jusqu’à ce qu’elle s’emboîte (Fig. 4b).
 
RÉGLAGE DE LA LONGUEUR DE COUPE
Grâce au réglage de la longueur de coupe intégré à la tête de coupe, la longueur de coupe peut être réglée 
selon 5 positions de 0,7 mm à 3 mm (Fig. 3). Pour cela, amenez le levier de réglage dans la position voulue 
et enclenchez-le.

Niveau de bruit : < 70 dB (A)
Vibration : 4.0 m/s2  +/-15 %

DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES (EL CONTENIDO DE SU KIT PUEDE SER DISTINTO 
DEL QUE SE MUESTRA)
A Cabezal de corte
B “conexión - I”/”des-
conexión - 0” 
 Interruptor

C Indicador de 
control de carga
D Soporte para carga
E Peine regulable

F Protector de 
cuchillas
G Cepillo de limpieza
H Aceite para cabe-

zales de corte
I Peine
J Transformador

CARGA DE LA BATERÍA
Antes de la primera puesta en servicio es necesario un tiempo de carga de 3 - 5 horas. Para volver a car-
gar por completo la batería son necesarias 3 horas de carga. El aparato se carga en el cargador. Cuando 
coloque el aparato en el cargador compruebe que se asienta bien sobre los contactos de carga. Durante la 
carga se ilumina el indicador de control de carga. Poco antes de finalizar la carga, el indicador de control 
de carga empieza a parpadear y se apaga cuando la batería está completamente cargada. Nota: Si se 
conecta el aparato con la batería cargada al cargador, el indicador de control de carga no se ilumina. No 
se trata de un fallo del aparato. No hay indicios de carga de la batería porque ya está cargada.

FUNCIONAMIENTO CON BATERÍA
Encienda el aparato y vuelva a apagarlo después de utilizarlo con el interruptor de conexión/desconexión 
(figs. 1a, 1b). Con la batería completamente cargada, el aparato tiene una autonomía de 90 minutos. 

MONTAJE Y DESMONTAJE DE LOS PEINES INSERTABLES
Deslice el peine insertable sobre el cabezal de corte en la dirección de la flecha hasta el tope (fig. 2a). El 
peine insertable puede retirarse fácilmente presionando en el sentido de la flecha (fig. 2b).

CAMBIO DEL CABEZAL DE CORTE
Apague el aparato con el interruptor de conexión/desconexión (fig. 1b).
Extraiga el cabezal de corte de la carcasa presionando en el sentido de la flecha (fig. 4a).
Introduzca el cabezal nuevo en la carcasa con el gancho en el alojamiento y presione hasta que encaje 
(fig. 4b).

AJUSTE DE LA LONGITUD DE CORTE
Mediante el ajuste de la longitud de corte integrado en el cabezal de corte puede ajustarse la longitud de 
corte en 5 posiciones entre 0,7 mm y 3 mm (fig. 3). Para ello, coloque la palanca de ajuste en la posición 
deseada y enclávela.

Nivel de ruido: < 70 dB(A)
Vibración: 4.0 m/s2  +/-15 %

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS (O CONTEÚDO DO KIT PODE VARIAR EM RELAÇÃO AO 
QUE É EXIBIDO)
A Conjunto de 
lâminas
B “ ligar - I”/”desligar - 
0” Interruptor

C Indicador do carre-
gamento
D Estação de carre-
gamento

E Pente encaixável
F Protecção da lâmina
G Escova de limpeza
H Óleo para conjunto 

de lâminas
I Pente
J Transformador

CARREGAR O ACUMULADOR
Antes da primeira utilização é necessário um tempo de carregamento de 3 - 5 horas. Depois é necessário 
um tempo de carregamento de 3 horas para carregar completamente o acumulador de novo.
O aparelho é carregado na estação de carregamento. Ter em atenção ao contacto de carregamento ao 
colocar o aparelho na estação de carregamento. Durante o processo de carregamento o indicador do carre-
gamento está aceso. Pouco antes da finalização do carregamento o indicador de controlo de carregamento 
começa a piscar e apaga quando a bateria estiver completamente carregada.
Nota: Se o aparelho for ligado à estação de carregamento com a bateria carregada, o indicador de controlo 
de carregamento não ascende. Este aparelho não tem defeito. A bateria apenas não carrega porque se 
encontra carregada.

FUNCIONAMENTO COM BATERIA
Ligar o aparelho com o botão de ligar/desligar (fig. 1a) e desligar após utilização (fig. 1b).
Com a bateria carregada o aparelho pode ser utilizado até 90 minutos. 

COLOCAR E RETIRAR O PENTE ENCAIXÁVEL
Introduzir o pente encaixável no conjunto de lâminas no sentido da seta, até ao batente (Fig. 2a). O pente 
encaixável retira-se pressionando-o no sentido da seta (Fig. 2b).

SUBSTITUIR O CONJUNTO DE LÂMINAS
Desligar o aparelho com o interruptor de ligar e desligar (Fig. 1b).
Para retirar o conjunto de lâminas pressionar a caixa em sentido da seta (fig.4a).
Colocar o conjunto de lâminas com o gancho no suporte do cárter e pressioná-lo no sentido do cárter até 
encaixar (Fig. 4b). 

REGULAÇÃO DO COMPRIMENTO DO CORTE
A regulação do comprimento do corte integrada no conjunto de lâminas permite ajustar, em 5 posições, o 
comprimento de corte de 0,7 mm até 3 mm (Fig. 3). Para tal, colocar a alavanca de regulação na posição 
desejada e encaixar.

Nível de ruído: <70 dB(A)
Vibração: 4.0 m/s2  +/-15 %

ONDERDELENBESCHRIJVING (DE INHOUD VAN UW PAKKET KAN ANDERS ZIJN 
DAN WAT IS AFGEBEELD)
A Snijkop
B “Aan - I”/”  - 0” 

 switch
C Charge indicator
D Oplaadonderdeel

E Guide Combs
F Blade Guard
G Cleaning brush

H Oil for blade
I Flattop comb
J Transformator

ACCU LADEN
Voor de eerste ingebruikname is een oplaadtijd van 3 - 5 uur vereist. Daarna is een oplaadtijd van 3 uur 
noodzakelijk om de accu opnieuw volledig op te laden. Het apparaat wordt op het laadstation opgeladen. 
Let op dat het apparaat goed op de laadcontacten in het laadstation wordt geplaatst. Tijdens het opladen 
brandt de oplaadcontrole-indicator. Vlak voor het einde van het opladen begint de oplaadcontrole-indicator 
te knipperen. Hij gaat uit als de accu volledig is opgeladen. Tip: Als het apparaat met een opgeladen accu op 
het laadstation wordt aangesloten, gaat de oplaadcontrole-indicator niet branden. Dit betekent niet dat het 
apparaat defect is, maar de accu kan niet worden opgeladen omdat hij al opgeladen is.

ACCUBEDRIJF
Gebruik de aan-/uitschakelaar (afb. 1a) om het apparaat in te schakelen en na het gebruik weer uit te scha-
kelen (afb. 1b). Als de accu volledig is opgeladen, kan het apparaat max. 90 minuten gebruikt worden. 
 

OPZETKAM MONTEREN / DEMONTEREN
Schuif de opzetkam in de pijlrichting tot aan de aanslag op de snijkop (afb. 2a) De opzetkam kan worden 
verwijderd door deze in pijlrichting te verschuiven (afb. 2b).

SNIJKOP VERVANGEN
Schakel met de aan-/uitschakelaar het apparaat uit (afb. 1b). Druk de snijkop in de richting van de pijl van de 
behuizing af (afb. 4a). Plaats de nieuwe snijkop met de haak in de opname in de behuizing en druk hem in 
de behuizing totdat hij vast klikt (afb. 4b).

KNIPLENGTE VERSTELLING
Via de in de snijkop kniplengteverstelling kan de kniplengte in 5 posities van 0,7 mm tot 3 mm worden inge-
steld (afb. 3). Hiervoor de verstelhendel in de gewenste positie zetten en laten vergrendelen.

Geluidsniveau: < 70 dB(A)
Trilling: 4.0 m/s2  +/-15 %

وصف الأجزاء )قد تختلف محتويات عدتك عما هو موضح.

شحن البطارية
.قبل استخدام الجهاز للمرة الأولى، يجب شحنه لمدة تتراوح بين 5-3 ساعات. وبعدها تستغرق إعادة شحن البطارية بالكامل مرة أخرى 3 ساعات

 يتم شحن الجهاز من خلال حامل الشحن. ضع الجهاز في الحامل بحيث يحدث تلامس الشحن. مؤشر الشحن يكون مضيئاً أثناء الشحن، ويبدأ في الوميض عند اقتراب اكتمال الشحن، وقد
 يتوقف عند اكتمال الشحن تمامًا. ملاحظة: إذا كان الجهاز مشحوناً بالكامل، وتم وضعه في الحامل للشحن، فقد لا يضئ مؤشر الشحن. ولا يعني هذا أن الجهاز لن يشحن مرة أخرى، بل يعني

.عدم حاجته إلى سحب الكهرباء لأنه بالفعل مشحون بالكامل

تشغيل البطارية
 الشكل 1أ)، وبعد الاستخدام، أوقف تشغيله مرة أخرى (الشكل 1ب). عند اكتمال شحن البطارية تمامًا، يمكن استخدام الجهاز) (on/off) قم بتشغيل الجهاز باستخدام مفتاح التشغيل/الإيقاف

 .لمدة تصل إلى 90 دقيقة

تركيب ملحق المشط وإزالته
.(حرك ملحق المشط على المزلاج حتى يصل إلى مجموعة الشفرات في اتجاه السهم المبين. (الشكل 2أ) يمكن بسهولة إزالة ملحق المشط عن طريق دفعه في اتجاه السهم (الشكل 2ب

تغيير مجموعة الشفرات
قم بإيقاف الجهاز باستخدام مفتاح التشغيل/الإيقاف (الشكل 1ب).

يمكن بسهولة إزالة مجموعة الشفرات عن طريق تحريكها من المبيت في اتجاه السهم (الشكل 4أ). لتركيب مجموعة الشفرات، ضعها في مشبك فتحة المبيت، واضغط عليها في اتجاه المبيت إلى أن 
تسمع صوت تركيبها في مكانها (الشكل 4ب). 

تعديل طول القص
إن ميزة تعديل طول القص مدمجة في مجموعة الشفرات (الشكل 3)، وتتضمن خمسة إعدادات لتحديد طول الشعر، بداية من 0.7 مم إلى 3 مم. حرك ذراع التعديل إلى الوضع المطلوب، واضغط 

عليه حتى تسمع صوت تركيبه في مكانه.

مستوى الضوضاء: > 70 ديسيبل (أ)
الاهتزاز: 4,0 م/ث2 +/-%15  

BESKRIVELSE AF DELE (DIT SÆT KAN VÆRE ANDERLEDES END DET VISTE)

OPLADNING AF BATTERIET
Før apparatet tages i brug for første gang, skal det oplades i 3 til 5 timer. Det tager så 3 timer at genoplade 
batteriet fuldstændigt igen. Apparatet oplades ved hjælp af et opladningsstativ. Anbring apparatet i oplad-
ningsstativet, så opladningskontakterne kommer i kontakt. Under opladning lyser opladningsindikatoren op. 
Opladningsindikatoren begynder at blinke, når apparatet næsten er helt opladet, og går ud, når det er helt 
opladet. Bemærk: Hvis apparatet er helt opladet og anbringes i stativet for at lade op, lyser opladningsindika-
toren muligvis ikke op. Dette angiver ikke, at apparatet ikke længere kan lade op. Det betyder, at apparatet 
ikke skal trække strøm, fordi det allerede er helt opladet.

BATTERIETS FUNKTION
Tænd for apparatet med tænd-/slukknappen (fig. 1a), og sluk for det igen efter brug. (fig. 1b) Med batteriet 
fuldt opladet kan apparatet bruges i op til 90 minutter. 

MONTERING OG AFMONTERING AF KAMMEN (TILBEHØR)
Skub tilbehørskammen hele vejen ind over klingesættet i pilens retning. (Fig. 2a) Tilbehørskammen kan let 
fjernes ved at skubbe den i pilens retning (fig. 2b).

UDSKIFTNING AF SKÆRENE
Sluk for apparatet med tænd-/slukknappen. (fig. 1b) Skærene kan tages af ved at skubbe dem væk fra 
apparatet i pilens retning (fig. 4a). Skærene udskiftes ved at placere dem med krogen i udfræsningen på 
apparatet og trykke, til det klikker på plads (fig. 4b).

INDSTILLING AF KLIPPELÆNGDE
Indstilling af klippelængde, integreret i klingesættet (fig. 3a) har femindstillinger til bestemmelse af hårets 
længde fra 0,7 mm til 3 mm. Flyt justeringsgrebet til den ønskede position, og klik det på plads.

Støjniveau: < 70 dB(A)
Vibration: 4.0 m/s2  +/-15 %

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ (СОСТАВ КОМПЛЕКТА МОЖЕТ ОТЛИЧАТЬСЯ ОТ 
УКАЗАННОГО)
A Блок ножей
B Выключатель
C Индикатор степени 
зарядки

D Зарядное устройство 
— подставка
E Насадка
F Защитный колпа-

чок для ножей
G Щеточка для 
чистки
H Масло для блока 

ножей
I Расческа
J Адаптер

ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА
Время зарядки перед первым вводом в эксплуатацию составляет 3 - 5 часов. После этого для 
полной зарядки аккумулятора необходимо 3 часа. Зарядка прибора производится в подставке 
для зарядки. Вставляя прибор в подставку для зарядки, следите за расположением зарядных 
контактов. Во время зарядки горит лампочка индикатора зарядки. Незадолго до окончания 
зарядки лампочка индикатора степени зарядки начинает мигать и гаснет, когда аккумулятор пол-
ностью зарядится. Примечание: Если в подставку для зарядки вставляется прибор с заряженным 
аккумулятором, индикатор степени зарядки не загорается. Это не свидетельствует о неисправно-
сти прибора.  Аккумулятор не заряжается, так как уже находится в заряженном состоянии.

РАБОТА ОТ АККУМУЛЯТОРА
Включите прибор с помощью выключателя (рис. 1a), после использования снова выключите его, 
переведя выключатель в положение «b» (рис. 1b). При полностью заряженном аккумуляторе 
прибором можно пользоваться в течение 90 мин.  

НАСАЖИВАНИЕ И СНЯТИЕ РАСЧЕСКИ-НАСАДКИ 
Надвинуть расческу-насадку на режущий комплект в направлении стрелки до упора (рис. 2a). Для 
снятия расчеки-насадки сдвинуть ее в направлении стрелки (рис. 2b).

ЗАМЕНА БЛОКА НОЖЕЙ
Выключите прибор с помощью выключателя (рис. 1b). Блок ножей можно отсоединить, нажав на 
него по направлению стрелки в сторону, противоположную корпусу (рис. 4а).Новый блок ножей 
необходимо надвинуть крючком на зажим на корпусе и надавить до фиксации (рис. 4b). 

ПЕРЕСТАНОВКА ДЛИНЫ СТРИЖКИ
Благодаря возможности переставлять длину стрижки при помощи интегрированного в насадке 
регулятора, длину стрижки можно установить в 5 позициях: от 0,7 мм до 3 мм (рис. 3). Для этого 
установите рычажок перестановки в нужную позицию и дайте ему войти в паз.

Уровень шума: < 70 дБA
Вибрация: 4.0 m/s2  +/-15 %

OPIS CZĘŚCI (ZAWARTOŚĆ ZESTAWU MOŻE RÓŻNIĆ SIĘ OD TEJ POKAZANEJ NA  
OBRAZIE)
A Nóż
B “Włącznik - I” 
/”wyłącznik - 0” 
C Kontrolka stanu 

naładowania
D Stojak do ładowania
E Nasadka
F Osłona noży

G Szczoteczka do 
czyszczenia
H Oliwa do noża
I  Grzebień do 

układania
J Transformator ładujący

ŁADOWANIE AKUMULATORA
Przed pierwszym użyciem czas ładowania powinien wynosić 3 -5 godzin. Później, w celu ponownego peł-
nego naładowania akumulatora konieczne jest ładowanie przez 3 godzin. Urządzenie należy ładować w ła-
dowarce. Wkładając urządzenie do ładowarki zwrócić uwagę na styki ładowania. Podczas ładowania świeci 
się kontrolka ładowania. Przed zakończeniem ładowania kontrolka ładowania zaczyna migać i gaśnie, kiedy 
akumulator jest całkowicie naładowany. Wskazówka: Jeżeli urządzenie z pełnym akumulatorem zostanie 
podłączone do ładowarki kontrolka ładowania nie świeci się. Urządzenie to nie jest uszkodzone. Akumulator 
nie będzie doładowywany, gdyż jest całkowicie naładowany.

PRACA Z ZASILANIEM AKUMULATOROWYM
Włączyć urządzenie za pomocą przełącznika zał./wył. (rys. 1a) i wyłączyć po użyciu (rys. 1b). Całkowicie 
naładowany akumulator pozwala na użytkowanie urządzenia przez 90 minut. 

ZAKŁADANIE / ZDEJMOWANIE NASADKI
Nasadkę wsunąć na nóż w kierunku wskazywanym przez strzałkę aż do jego „zaskoczenia” (rys. 2a). 
Nasadkę można wyjąć, wysuwając ją w kierunku wskazywanym przez strzałkę (rys. 2b).

WYMIANA NOŻA
Wyłączyć urządzenie za pomocą przełącznika włącznik/ wyłącznik (rys. 1b).
Wycisnąć nóż z obudowy zgodnie z kierunkiem strzałki (rys. 4a).
W celu ponownego zamocowania nowy nóż włożyć za pomocą haczyka do uchwytu w obudowie i wcisnąć 
do momentu „zaskoczenia” (rys. 4b).

REGULACJA DŁUGOŚCI CIĘCIA
Za pomocą regulacji długości cięcia wbudowanej w nożu można ustawić długość cięcia w zakresie 5 pozycji 
od 0,7 mm do 3 mm (rys. 3). W tym celu należy ustawić w pożądane położenie i zablokować na zapadkę 
dźwignię nastawczą.

Poziom hałasu: <70 dB (A)
Wibracje: 4.0 m/s2  +/-15 %

تشریح قطعات (محتوای بسته شما ممکن است با آنچه نشان داده شده متفاوت باشد)

شارژ باتری
.دستگاه باید قبل از اولین استفاده، به مدت ۳ تا ۵ ساعت شارژ شود. سپس 3 ساعت برای شارژ مجدد باتری زمان لازم است

 شارژ این دستگاه از طریق پایه شارژر انجام می شود. به منظور انجام شارژ، دستگاه را در پایه شارژر قرار دهید. حین شارژ کردن، نشانگر شارژ روشن می شود. زمانی که شارژ تقریبا
 تکمیل می شود، نشانگر شارژ شروع به چشمک زدن می کند و هنگام شارژ کامل خاموش می شود. توجه: اگر شارژ دستگاه کامل باشد و در پایه شارژر قرار بگیرد، نشانگر شارژ ممکن

.است روشن نشود. این امر نشان دهنده عدم شارژ دستگاه نیست، به این معنی است که دستگاه نیاز به برق ندارد زیرا در حال حاضر کاملا شارژ شده است

عملیات باتری
 با استفاده از سوویچ روشن/خاموش (شکل 1الف) دستگاه را روشن کنید و بعد از استفاده، ان را مجددا خاموش کنید(شکل 1ب). هنگام شارژ کامل باتری، دستگاه تا 90 دقیقه به صورت

  .پیوسته قابل استفاده است

شانه متصل شده را جدا کنید
 شانه متصل شده را به طور کامل بر روی تیغه تنظیم شده در جهت نشان داده شده با فلش بکشید. (شکل 2 الف) شانه متصل شده به راحتی با هول دادن در جهت فلش جدا می شود

.((شکل 2 ب

مجموعه تیغه را تمیز و روغنکاری کنید.
با استفاده از سوویچ روشن/خاموش (شکل 1الف) دستگاه را روشن کنید.

مجموعه تیغه با کشیدن ان از غلاف در جهت فلش جدا می شود(شکل 4 الف). به منظور تعویض مجموعه تیغه، قلاب ان را در ورودی غلاف قرار دهید و آن را به داخل غلاف فشار دهید تا 
زمانی که در موقعیت خود قفل شود(شکل 4ب). 

تنظیم طول برش
تنظیم طول برش ادغام شده در مجموعه تیغه (شکل 3) برای تعیین طول مو از 0.7 میلی متر تا 3 میلی متر پنج موقعیت دارد، اهرم تنظیم را تا موقعیت مورد نظر حرکت دهید و ان را در 

محل خود قفل کنید.

(A) سطح سر و صدا: > 70 دسی بل
  m/s2  +/-15% 4,0 :لرزش

A تیغه
B کلید »روشن-I«/»خاموش0-«

C نشانگر شارژ

D  پایه شارژر
E خارهای راهنما
F  محافظ تیغه

Gبرس تمیزکاری
H روغن تیغه
I  خار سرپهن

J مبدل

A شفرة
B مفتاح “تشغيل - I”/”إيقاف 

”0 -

C  مؤشر الشحن
D حامل الشحن 

E  أمشاط توجيهية

F واقي الشفرة
G فرشاة تنظيف
H زيت للشفرة

I مشط قص الشعر
J محول

J

A Blad
B “Tænd - I” 
/”slukknap - 0” 

C Opladningsindikator
D Opladersokkel
E Kam

F Beskyttelseshoved
G Rengøringsbørste
H Olie til skærene

I Kam til karsehår
J Adapter
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OSIEN KUVAUS (SARJAN SISÄLTÖ SAATTAA EROTA ESITETYSTÄ)
A Leikkuusarja
B Päälle-/poiskytkin
C Charge indicator

D Latausteline
E Kiinnityskampa
F Teräsuoja

G Puhdistusharja
H Öljyä leikkuusarjaan
I  Kampauskampa

J Muuntaja

AKUN LATAAMINEN
Ennen ensimmäistä käyttökertaa laitteen akkua on ladattava 3 -5 tuntia. Sen jälkeen tarvitaan 3 tunnin 
latausaika akun lataamiseksi täysin uudelleen. Laite ladataan latausasemasta. Laitetta latausasemaan 
sisäänlaitettaessa ota huomioon latauskontaktit. Lataustapahtuman aikana latauksen merkkivalo palaa. 
Suositus: akku tulee ladata vasta sitten uudelleen, kun laitteen teho huomattavasti heikkenee.
Ohje: Kun laite kytketään latausasemaan akku täynnä, latauksen merkkivalo ei syty. Sellainen laite ei ole 
viallinen. Akku ei ota vastaan latausta, koska se jo on ladattu.

AKKUKÄYTTÖ
Kytke laite päälle ja sammuta se käytön jälkeen (kuva 1b) laitteen päälle-/poiskytkimestä (kuva 1a). Akun 
ollessa täynnä laitetta voidaan käyttää jopa 90 minuuttia. 
 
KIINNITYSKAMMAN KIINNITTÄMINEN / POISTAMINEN
Työnnä kiinnityskampa nuolen suuntaan leikkuusarjalle vasteeseen saakka (kuva 2a). Kiinnityskampa on 
helppo poistaa työntämällä nuolensuuntaisesti (kuva 2b).

LEIKKUUSARJAN VAIHTAMINEN
Kytke laite pois päältä (Kuva 1b) päälle-/poiskytkimellä. Poista leikkuusarja nuolensuuntaan kotelosta pois-
päin painamalla (Kuva 4a). Uuden leikkuusarjan asettaminen tapahtuu laittamalla salpa kotelossa olevaan 
kiinnityskohtaan ja painamalla koteloon lukitukseen saakka (Kuva 4b). 

LEIKKUUPITUUDEN SÄÄTÖVIPU
Leikkuusarjaan sisällytetty leikkuupituudenasetus voi asettaa leikkuupituudeksi 5 asennolla välillä 0,7 mm - 3 
mm (kuva 3). Laita lisäksi säätövipu haluttuun asentoon ja anna lukittua.

Melutaso: < 70 dB(A)
Värähtely: 4.0 m/s2  +/-15 %

BESKRIVELSE AV DELER (SETTET DITT KAN VARIERE FRA SETTET SOM ER VIST) 
A Knivsett
B “På - I”/”Av - 0” 
 bryter

C Ladekontrollindi-
kator
D Ladestativ

E Distansekam
F Knivbeskyttelse
G Rengjøringsbørste

H Olje for knivsett
I  Frisørkam
J Transformator

OPPLADING AV AKKUMULATOREN
Før apparatet kan tas i bruk for første gang, kreves det en ladetid på 3 - 5 timer. Deretter kreves det en 
oppladingstid på 3 timer for at akkumulatoren skal bli ladet helt opp. Maskinen lades i ladestasjonen. Pass 
på ladekontaktene når du setter maskinen inn i ladestasjonen. Anbefaling: Akkumulatoren skal ikke lades 
opp igjen før maskinens ytelse tydelig avtar. Merk: Ladekontrollindikatoren tennes ikke dersom maskinen 
koples til ladestasjonen med oppladet akkumulator. En slik maskin er ikke defekt. Akkumulatoren tar ikke 
opp ny lading dersom det allerede er oppladet.

AKKUMULATORDRIFT
Slå apparatet på med PÅ-/AV-bryteren (fig. 1a) og slå den av igjen med samme bryter etter bruk (fig. 1b). 
Maskinen kan brukes i inntil 90 minutter når akkumulatoren er fullt oppladet. 

SETTE PÅ / TA AV PÅSTIKKBAR KAM
Skyv den påstikkbare kammen inn på knivsettet til stopp den vei pilen viser (fig. 2a). Den påstikkbare 
kammen kan tas av igjen ved at den skyves den vei pilen viser (fig. 2b).

UTSKIFTNING AV KNIVSETTET
Slå apparatet av med PÅ-/AV-bryteren (fig. 1b). Press knivsettet bort fra huset den vei pilen viser (fig. 
4a). Når knivsettet skal monteres igjen, settes det med haken inn i festet på huset og presses inn til det 
smekker i lås i huset (fig. 4b).

JUSTERING AV KLIPPELENGDEN
Ved hjelp av den klippelengdejusteringen som er integrert i knivsettet kan klippelengden innstilles over 5 
posisjoner fra 0,7 mm til 3 mm (fig. 4). Sett i denne forbindelse justeringshendelen i ønsket posisjon og la 
den smekke i lås.

Støynivå: < 70 dB(A)
Vibrering: 4.0 m/s2  +/-15 %

BESKRIVNING AV DELAR (INNEHÅLLET I DITT KIT KAN VARIERA FRÅN DET SOM VISAS)
A Klippsats
B Strömbrytare
C Laddningssymbolen

D Laddningsställ
E Kam
F Knivskydd

G Rengöringsborste
H Olja till klippsats
I  Frisörkam

J Transformator

LADDNING AV BATTERIER
Före första användning måste batterierna laddas under 3 - 5 timmar. Därefter krävs en laddning på 3 timmar 
för att batteriet ska laddas upp helt. Apparaten laddas i laddningsstationen. Var försiktig med laddningskon-
takten när apparaten placeras i laddningsstationen. Under laddningen lyser laddningssymbolen. En kort 
stund innan laddningen avslutas börjar laddningssymbolen att blinka, och den slocknar när batteriet är fullad-
dat. Anmärkning! Om en apparat med laddat batteri sätts i laddningsstationen tänds inte laddningssymbolen. 
En sådan apparat är inte defekt. Batteriet laddas inte eftersom det redan är laddat.

BATTERIDRIFT
Slå på apparaten med strömbrytaren (figur 1a) och slå av den igen efter användningen (figur 1b).
Med fulladdat batteri kan apparaten användas i upp till 90 minuter. 

SÄTT PÅ / TA AV KAMMEN
Skjut kammen i pilens riktning ända till anslaget på klippsatsen (figur 2a). Kammen tas av genom att den 
skjuts i pilens riktning (figur 2b).

BYTE AV KLIPPSATS
Stäng av apparaten med strömbrytaren (figur 1b). Tryck bort klippsatsen från huset, i pilens riktning (fig. 4a). 
Sätt den nya klippsatsen med kroken i urtaget på huset och tryck fast den i riktning mot huset (figur 4b).

INSTÄLLNING AV KLIPPLÄNGDEN
Från den integrerade klipplängdsinställningen i klippsatsen kan klipplängden ställas in i 5 olika lägen, från 
0,7 mm till 3 mm (figur 3). För att göra detta, dra spaken till önskat läge tills den klickar fast. 

Ljudnivå: < 70 dB(A)
Vibration: 4.0 m/s2  +/-15 %

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ (ΤΑ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΤΟΥ ΚΙΤ ΣΑΣ ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ 
ΔΙΑΦΕΡΟΥΝ ΑΠΟ ΤΑ ΕΙΚΟΝΙΖΟΜΕΝΑ)
A Μονάδα κοπής
B Διακόπτης “ON - 
I”/”OFF - 0” 
C Ένδειξη ελέγχου 

φόρτισης
D Βάση φόρτισης
E Προσαρτώμενη 
χτένα κοπής

F Προστατευτικό 
κάλυμμα λεπίδας
G Βουρτσάκι καθα-
ρισμού

H Λάδι για τη μονά-
δα κοπής
I  Λεπτή χτένα
J Μετασχηματιστής

ΦΌΡΤΙΣΗ ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ
Πριν από την πρώτη θέση σε λειτουργία, απαιτείται χρόνος φόρτισης 3 - 5 ωρών. Στη συνέχεια 
απαιτείται χρόνος φόρτισης 3 ωρών για την πλήρη επαναφόρτιση του συσσωρευτή. Η συσκευή 
φορτίζεται στο φορτιστή. Κατά την τοποθέτηση της συσκευής στο φορτιστή προσέξτε τις επαφές 
φόρτισης. Η ένδειξη ελέγχου της φόρτισης παραμένει φωτισμένη κατά τη διάρκεια της φόρτισης. 
Λίγο πριν ολοκληρωθεί η διαδικασία φόρτισης, η ένδειξη ελέγχου φόρτισης ξεκινά να αναβοσβή-
νει και σβήνει, μόλις φορτιστεί πλήρως η μπαταρία. Σημείωση: Αν συνδεθεί στο φορτιστή συσκευή 
με φορτισμένη μπαταρία, η ένδειξη ελέγχου φόρτισης δεν ανάβει. Η συσκευή αυτού του είδους 
δεν είναι ελαττωματική. Η μπαταρία δεν φορτίζεται, γιατί είναι ήδη φορτισμένη.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΕ ΜΠΑΤΑΡΙΑ
Με το διακόπτη ON / OFF θέτετε τη συσκευή σε λειτουργία (εικ. 1a) και διακόπτετε τη λειτουργία 
της μετά τη χρήση (εικ. 1b). Με γεμάτη μπαταρία η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί μέχρι και 
90 λεπτά.  

ΤΟΠΟΘΈΤΗΣΗ / ΑΦΑΊΡΕΣΗ ΠΡΟΣΑΡΤΏΜΕΝΗΣ ΧΤΈΝΑΣ
Σπρώξτε την προσαρτώμενη χτένα στην κατεύθυνση του βέλους μέχρι το τερματικό σημείο πάνω 
στη μονάδα κοπής (εικ. 2a). Για να αφαιρέσετε την προσαρτώμενη χτένα, ωθήστε την στην κατεύ-
θυνση του βέλους (εικ. 2b).

ΑΝΤΙΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΜΟΝΆΔΑΣ ΚΟΠΉΣ
Διακόψτε τη λειτουργία της συσκευής με το διακόπτη ON / OFF (εικ. 1b).
Για να αφαιρέσετε τη μονάδα κοπής τραβήξτε την από το περίβλημα προς την κατεύθυνση του 
βέλους (εικ. 4a). Φέρτε τη νέα μονάδα κοπής με το άγκιστρο στην υποδοχή του περιβλήματος και 
πιέστε την μέχρις ότου κουμπώσει (Εικ. 4b).

ΡΎΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΜΉΚΟΥΣ ΚΟΠΉΣ
Με τη διάταξη ρύθμισης μήκους κοπής που είναι ενσωματωμένη στη μονάδα κοπής, το μήκος 
κοπής μπορεί να ρυθμιστεί σε 5 θέσεις, από 0,7 mm ως 3 mm (εικ. 3). Για τη ρύθμιση, φέρετε το 
μοχλό ρύθμισης στην επιθυμητή θέση μέχρι να ασφαλίσει.

Στάθμη θορύβου: < 70 dB(A)
Δόνηση: 4.0 m/s2  +/-15 %

ALKATRÉSZEK LEÍRÁSA (AZ ÖN KÉSZLETÉNEK TARTALMA ELTÉRHET A 
FELTÜNTETETT TARTALOMTÓL)
A Penge
B “BE - I”/”KI - 0” 
kapcsoló

C Töltésjelző
D Töltőállás
E Terelő fésűk

F Pengevédő burkolat
G Tisztító kefe
H Kenőolaj a pen-

géhez
I  Lapos tetejű fésű
J Transzformátor

AZ AKKUMULÁTOR FELTÖLTÉSE
A készülék első használata előtt az akkumulátort 3–5 óráig tölteni kell. Ezt követően az akkumulátor 
feltöltése 3 órát vesz igénybe.
A készüléket a töltőállványon keresztül kell feltölteni. Helyezze a készüléket a töltőállványra úgy, hogy 
létrejöjjön töltőérintkezés. A töltés alatt a töltésjelző világít. Amikor az akkumulátor majdnem feltöltődött, 
akkor a töltésjelző villogni kezd, teljes feltöltés után pedig kikapcsolhat. Megjegyzés: Ha a teljesen feltöltött 
készüléket a töltőállványra helyezik feltöltésre, akkor előfordulhat, hogy a töltésjelző nem kezd el világítani. 
Ez nem azt jelenti, hogy a készüléket már nem lehet feltölteni, hanem, hogy a készüléknek nincs szüksége 
további áramra, mert teljesen fel van töltve.

AZ AKKUMULÁTOR MŰKÖDÉSE
Kapcsolja be a készüléket a be-/kikapcsoló gombbal (1a ábra), használat után pedig kacsolja ki (1b ábra). 
A készülék teljesen feltöltött akkumulátorral kb. 90 percig használható.  

A FÉSŰ TARTOZÉK FELHELYEZÉSE/ELTÁVOLÍTÁSA
Csúsztassa a fésű tartozékot teljesen a pengekészletre a nyíllal jelzett irányban. (2a ábra). A fésű tartozék 
a nyíl irányában tolva (2b ábra) könnyen eltávolítható.

A PENGEKÉSZLET KICSERÉLÉSE
Kapcsolja ki a készüléket a be-/kikapcsoló gombbal (1b ábra).
A pengekészlet eltávolításához csúsztassa azt le a házról, a nyíllal jelzett irányban (4a ábra). A pengekészlet 
cseréjekor helyezze azt el úgy, hogy a hurok a ház nyílásánál legyen, majd nyomja rá a házra, amíg egy 
kattanó hangot nem hall (4b ábra).  

A VÁGÓHOSSZ BEÁLLÍTÁSA
A pengekészletbe épített vágóhosszskálán (3 ábra) öt fokozat található, amelyek segítségével 0,7 mm és 3 
mm közötti hosszúságúra vágható a szőr. Állítsa a beállítókart a kívánt pozícióba, majd bepattintva illessze 
a helyére.

Zajszint: < 70 dB(A)
Rezgés: 4.0 m/s2  +/-15 %

POPIS DÍLŮ (OBSAH VAŠÍ SADY SE MŮŽE LIŠIT OD UVEDENÉHO OBSAHU)
A Střihací blok
B “zapnut - I”/ 
”vypnutí  - 0” 

 Tlačítko pro
C Kontrolka dobíjení
D Nabíjecí stojan

E Nástrčný hřeben
F Ochrana nožů
G Ochrana nožů

H Čisticí kartáček
I  Olej pro stříhací blok
J Transformátor

NABÍJENÍ AKUMULÁTORU
Před prvním uvedením do provozu je zapotřebí přístroj 3 - 5 hodin nabíjet. Pro další úplné nabíjení akumulá-
toru pak postačuje doba nabíjení 3 hodin.
Strojek se nabíjí na nabíjecí stanici. Při vložení strojku do nabíjecí stanice dbejte na nabíjecí kontakty. 
Během nabíjení svítí kontrolka dobíjení. Krátce před ukončením nabíjení začne kontrolka dobíjení blikat a 
zhasne, jakmile je akumulátor zcela nabitý.

PROVOZ S AKUMULÁTOREM
Tlačítkem pro zapnutí/vypnutí (obr. 1a)  strojek zapněte a po použití jej opět vypněte (obr. 1b). Se zcela 
nabitým akumulátorem se dá strojek používat až 90 minut. 

NASAZENÍ/SEJMUTÍ NÁSTRČNÉHO HŘEBENU
Nástrčný hřeben nasuňte na střihací blok ve směru šipky až na doraz (obr. 2a). Nástrčný hřeben můžete 
sejmout posunutím ve směru šipky (obr. 2b).

VYMĚNİT STŘÍHACÍ BLOK
Vypněte strojek tlačítkem pro zapnutí/vypnutí (obr. 1b). Střihací blok sejměte z krytu zatlačením ve směru 
šipky (obr. 4a). Nový střihací blok nasaďte hákem do úchytu na pouzdru a zatlačte jej, až zaklapne (obr. 4b).

PÁČKA K NASTAVENÍ DÉLKY STŘIHU
Páčkou k nastavení délky střihu, integrovanou ve střihacím bloku, může být nastaveno 5 poloh délky střihu 
od 0,7 mm do 3 mm (obr. 3). Páčku k nastavení délky střihu umístěte do požadované polohy tak, aby 
zaskočila.

Ses Seviyesi: < 70 dB(A)
Titreşim: 4.0 m/s2  +/-15 %

PARÇALARIN AÇIKLAMASI (KİT İÇERİĞİNİZ GÖSTERİLENDEN FARKLI OLABİLİR)
A Kesme takımı
B “Açma - I”/”Kapama 
- 0”  şalteri

C Şarj kontrol lambası
D Şarj Standı
E Değiştirilebilir tarak

F Bıçak başlığı
G Temizleme fırçası
H Kesme takımı 

için yağ
I  Kuaför tarağı
J Transformatör

BATARYANIN ŞARJI
İlk kullanım öncesi cihazın 3 – 5 saat şarj edilmesi gerekir. Daha sonra, bataryanın tam olarak şarj edilmesi 
için 3 saat gereklidir. Cihaz, şarj ünitesinde şarj edilir. Cihazı şarj ünitesine koyarken şarj kontaklarına dikkat 
edin. Şarj işlemi boyunca şarj kontrol göstergesi yanar. Şarj işleminin tamamlanmasından kısa süre önce 
şarj kontrol göstergesi yanıp sönmeye başlar ve batarya tamamen şarj edilince söner. Dikkatinize: Cihaz şarj 
edilmiş bataryayla şarj ünitesine bağlanırsa, şarj kontrol göstergesi yanmaz. Bu tür bir cihaz arızalı değildir. 
Zaten şarj edilmiş olduğu için batarya şarj almaz.

BATARYALI İŞLETIM
Açma/Kapama şalteriyle (Şekil 1a) cihazı çalıştırın ve kullandıktan sonra tekrar kapatın (Şekil 1b).
Batarya doluyken cihaz 90 dakika boyunca kullanılabilir. 

DEĞİŞTİRİLEBİLİR TARAĞIN TAKILMASI / ÇIKARILMASI
Değiştirilebilir tarağı ok işareti yönünde yerine oturana kadar kesme takımı üzerine sürerek takın 1(Şekil 2a). 
Ok işaretine doğru sürerek değiştirilebilir tarağı çıkartabilirsiniz (Şekil 2b).

KESME TAKIMININ DEĞIŞTIRILMESI
Açma/Kapama şalteriyle cihazı kapatın (Şekil 1b).
Çıkartmak için kesme takımını ok yönünde muhafazadan dışarı doğru bastırın (Şekil 4a).
Yeni kesme takımını çengelle birlikte cihazın yuvasına oturtun ve yerine oturana kadar bastırın (Şekil 4b).

KESME UZUNLUĞU AYARI
Kesme takımına entegre edilmiş olan kesme uzunluğu ayar mekanizmasıyla kesme uzunluğu 5 farklı 
pozisyon üzerinden 0,7 mm ile 3 mm arası ayarlanabilir (Şekil 3). Bu amaçla ayar kolunu istenilen pozisyona 
getirin ve yerine oturmasını sağlayın.

Ses Seviyesi: < 70 dB(A)
Titreşim: 4.0 m/s2  +/-15 %

OPIS DELOV (VSEBINA VAŠEGA KOMPLETA SE LAHKO RAZLIKUJE OD 
PRIKAZANE VSEBINE)

A Strižni nastavek
B “vklop - I”/”izklop
 - 0” Stikalo
C Kontrolni prikaz 

polnjenja
D Stojalo za polnjenje
E Česalni nastavek
F Zaščita noža

G Čistilna krtača
H Olje za strižni 
nastavek
I  Frizerski glavnik

J Polnilnik

POLNJENJE AKUMULATORJA
Pred prvim vklopom je potrebno 3 – 5 urno polnjenje. Nato je za ponovno polnjenje akumulatorja potreben 
čas polnjenja 3 ure. Aparat se polni na polnilni postaji. Pri postavljanju aparata v polnilno postajo pazite na 
polnilne kontakte. Med postopkom polnjenja sveti kontrolni prikaz polnjenja. Malo pred koncem postopka 
polnjenja začne kontrolni prikaz polnjenja utripati in ugasne, ko je akumulator popolnoma napolnjen. Napo-
tek: če priključite na polnilno postajo aparat s polnim akumulatorjem, kontrolni prikaz polnjenja ne zasveti. 
Takšen aparat ni pokvarjen. Akumulator se ne polni, ker je že napolnjen.

AKUMULATORSKO DELOVANJE
S stikalom za vklop / izklop (sl. 1a) aparat vklopite in ga po uporabi ponovno izklopite (sl. 1b). S polnim 
akumulatorjem lahko aparat uporabljate do 90 minut. 

NAMESTITEV / ODSTRANITEV ČESALNEGA NASTAVKA
Česalni nastavek do konca potisnite na strižni nastavek v smeri puščice (sl. 2a). Česalni nastavek odstra-
nite tako, da ga potisnete v smeri puščice (sl. 2b).

ZAMENJAVA STRIŽNEGA NASTAVKA
S stikalom za vklop / izklop izklopite aparat (sl. 1b). Strižni nastavek lahko odstranite, če ga potisnete z 
ohišja v smeri puščice (sl. 4a). Nov strižni nastavek namestite tako, da nastavite kavelj na nastavek v 
ohišju in ga potisnete na ohišje, da se zaskoči (sl. 4b). 

NASTAVITEV DOLŽINE STRIŽENJA
S pripomočkom za nastavitev dolžine striženja, ki je vgrajen v strižnem nastavku, lahko nastavite  dolžino 
striženja v petih stopnjah od 0,7 mm do 3 mm (sl. 4). V ta namen prestavite nastavitveno ročico v zaželeni 
položaj in pustite, da se zaskoči.

Raven hrupa: < 70 dB (A)
Tresljaji: 4.0 m/s2  +/-15 %

POPIS ZLOŽENIA (OBSAH VAŠEJ SADY SA MÔŽE LÍŠIŤ OD TEJ, KTORÁ JE ZO-
BRAZENÁ)
A Strihací blok
B “Zapínač - I”/ ”vypí-
nač - 0” switch
C Kontrolka stavu 

nabitia
D Nabíjací stojan
E Nasúvací hrebeň
F Ochrana noža

G Čistiaca kefka
H Olej pre strihací 
blok
I  Kadernícky hrebeň

J Nabíjačka

NABÍJANIE AKUMULÁTORA
Pred prvým uvedením do prevádzky je potrebná doba nabíjania 3 - 5 hodín. Potom je potrebná doba 
nabíjania 3 hodiny, aby sa akumulátor znova úplne nabil. Prístroj sa nabíja na nabíjacej stanici. Pri 
vkladaní prístroja do nabíjacej stanice dávajte pozor na nabíjacie kontakty. Počas nabíjacieho procesu 
svieti kontrolka stavu nabitia. Krátko pred koncom nabíjacieho procesu začne kontrolka stavu nabitia blikať 
a zhasne, keď je akumulátor úplne nabitý. Upozornenie: Keď sa prístroj s nabitým akumulátorom pripojí 
na nabíjaciu stanicu, kontrolka stavu nabitia nesvieti. Takýto prístroj nie je chybný, Akumulátor nepreberá 
žiadne nabíjanie, pretože je už nabitý.

AKUMULÁTOROVÁ PREVÁDZKA
So zapínačom/vypínačom (obr. 1a) zapnite prístroj a po použití ho znova vypnite (obr. 1b). S plným akumu-
látorom sa môže prístroj používať až do 90 minút. 

NASADENIE/ODOBRATIE HREBEŇOVÉHO NADSTAVCA
Hrebeňový nadstavec nasuňte v smere šípky až na doraz na strihací blok (obr. 2a). Hrebeňový nadstavec 
sa dá vybrať posunutím v smere šípky (obr. 2b).

VÝMENA STRIHACIEHO BLOKU
So zapínačom/vypínačom vypnite prístroj (obr. 1b). Na odobratie tlačte strihací blok v smere šípky preč od 
krytu (obr. 4a). Nový strihací blok nasaďte s háčikom do uchytenia na kryte a zatlačte až po zaskočenie 
(obr. 4b).

PRESTAVOVANIE DĹŽKY STRIHANIA
Cez prestavovanie dĺžky strihania integrované v strihacom bloku sa môže nastaviť 5 polôh dĺžky strihania 
od 0,7 mm do 3 mm (obr. 3). K tomu dajte prestavovaciu páku do želanej polohy a nechajte ju zaskočiť.

Úroveň hluku: < 70 dB(A)
Vibrácie: 4.0 m/s2  +/-15 %

УПОТРЕБА НА УРЕДА: ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРЕЗАРЕЖДАЩ СЕ КАБЕЛЕН/
БЕЗКАБЕЛЕН УРЕД
A Ножчета
B “включване - 
I”/”изключване - 0” 
 Бутон

C Контролно пока-
зание на нивото на 
зареждане
D Зарядна стойка

E Приставка гребен
F Защита на ножа
G Четка за по-
чистване

H Масло за нож-
четата
I  Фризьорски гребен
J Трансформатор

ЗАРЕЖДАНЕ НА АКУМУЛАТОРА
Преди първоначално пускане в експлоатация периодът на зареждане трябва да е от 3 до 5  часа. 
След тов  е достатъчно 3 часа зареждане за пълно зареждане на акумулатора.
Уредът се зарежда на стойката за зареждане. При поставяне в стойката за зареждане да се 
съблюдават контактите. Докато трае зареждането свети светодиодът на индикатора за нивото на 
зареждане. Малко преди да приключи зареждането започва да мига индикаторът и угасва, когато 
акумулаторът е зареден напълно.
Указание: Когато уредът се постави със зареден акумулатор на стойката за зареждане, индикация-
та не светва. Такъв уред не е дефектен. Акумулаторът не зарежда, защото вече е зареден.

РАБОТА С АКУМУЛАТОР
Уредът да се включва от бутона вкл./изкл. (фиг. 1a) и след ползване да се изключва (фиг. 1б).
Със зареден акумулатор уредът може да се ползва 90 минути. 
 
ПОСТАВЯНЕ И СМЪКВАНЕ НА ПРИСТАВКАТА ГРЕБЕН
Приставката гребен да се постави по посока на стрелката до отказ (фиг. 2а). Приставката гребен 
може да се махне по посока на стрелката (фиг. 2b).

ПОДМЯНА НА НОЖЧЕТАТА
Уредът да се изключи от бутона за включване изключване (фиг. 1б). За да се подменят ножчетата, 
трябва те да се издърпат по посока на стрелката (фиг.4а). При монтиране на новите ножчета да се 
захванат с кукичката на корпуса към уреда и да се притиснат към корпуса (фиг. 4 b).

ПРОМЕНЯНЕ НА ДЪЛЖИНАТА НА ПОДСТРИГВАНЕ
Монтираното над ножчетата превключване на дължината на рязане може да се регулира 5 степен-
но от 0,7мм до 3мм. (фиг. 3). За целта лостчето за сменяне на позицията да се постави в желаното 
положение и да влезе в гнездото.

Ниво на шума: <70 dB(A)
Вибрация: 4.0 m/s2  +/-15 %

DESCRIERE PIESELOR (CONȚINUTUL SETULUI POATE FI DIFERIT DE CEL DIN 
IMAGINE)

ÎNCĂRCAREA ACUMULATORULUI
Înainte de prima punere în funcţiune este necesar un timp de încărcare de 3-5 ore. Apoi este necesară o 
încărcare de 3 ore pentru a reîncărca complet bateriile. Aparatul se alimentează de la baza de alimentare. 
La conectarea aparatului în baza de alimentare, aveţi grijă la contacte. În timpul procesului de conectare 
indicatorul de încărcare este aprins. Înainte de terminarea încărcării, indicatorul de încărcare semnalizează 
şi apoi se stinge când acumulatorul este complet încărcat. Indicaţie: Indicatorul de încărcare nu se aprinde 
când aparatul cu acumulatorul încărcat este conectat la baza de încărcare. Un astfel de aparat nu este 
defect. Acumulatorul nu se încarcă pentru că este deja încărcat. 

FUNCŢIONAREA CU ACUMULATOR
Conectaţi aparatul de la întrerupătorul pornit/oprit (fig. 1a) şi îl deconectaţi după utilizare (fig. 1b). Cu acumu-
latorul complet încărcat aparatul poate fi folosit timp de 90 de minute. 

ATAŞAREA / DETAŞAREA BLOCULUI DE PIEPTENI
Aplicaţi blocul de piepteni prin glisare în sensul săgeţii pe setul de cuţite (fig. 2a). Blocul de piepteni se 
detaşează prin glisare în sensul săgeţii (fig. 2b).

SCHIMBAREA SETULUI DE CUŢITE
Deconectaţi aparatul de la întrerupătorul pornit/oprit (fig. 1b). Pentru a înlătura setul de cuţite, împungeţi prin 
apăsare în sensul săgeţii (fig. 4a). Aranjaţi noul set de cuţite cu cârligul în elementul de prindere în carcasă 
şi îl împingeţi spre carcasă până la blocare (fig. 4b).
 
REGLAREA LUNGIMII DE TĂIERE
Dispozitivul de reglare a lungimii de tăiere integrat în setul de cuţite permite reglarea lungimii de tăiere în 
5 trepte, de la 0,7 mm până la 3 mm (fig. 3). Pentru aceasta puneţi pârghia de reglare în poziţia dorită şi o 
lăsaţi să se blocheze.

Nivel de zgomot: < 70 dB(A)
Vibrații: 4.0 m/s2  +/-15 %

ВИКОРИСТАННЯ ПРИСТРОЮ: ІЗ ЗАСТОСУВАННЯМ ШНУРА ДЛЯ 
ЗАРЯДЖАННЯ / В ЯКОСТІ БЕЗДРОТОВОГО ПРИСТРОЮ
A Ножовий блок
B “ON - I”/”OFF - 0” 
 Вимикач
C Індикатор заряд-

жання
D Підставка для 
заряджанняvv 
E Знімна гребінка

F Захисний футляр 
для ножа
G Щіточка для 
чищення

H Мастило для 
ножового блока
I  Гребінець
J Трансформатор

ЗАРЯДЖАННЯ АКУМУЛЯТОРА
Тривалість заряджання перед першим використанням має складати 3-5 годин. У подальшому для 
повної зарядки акумулятора буде достатньо трьох годин.
Пристрій заряджається на зарядній станції. При встановленні пристрою на зарядну станцію 
перевіряйте зарядні контакти. Під час заряджання світиться індикатор заряджання. Незадовго до 
закінчення заряджання індикатор починає блимати і гасне, коли акумулятор повністю зарядже-
ний. Вказівка. Якщо підключити до зарядної станції пристрій із зарядженим акумулятором, то 
індикатор заряджання не загоратиметься. Це не є ознакою пошкодження пристрою. Акумулятор 
не заряджається, оскільки він уже й так повністю заряджений.

ВИКОРИСТАННЯ У РЕЖИМІ ЖИВЛЕННЯ ВІД АКУМУЛЯТОРА
За допомогою вимикача (мал. 1а) увімкніть, а після використання — вимкніть пристрій (мал. 1b). 
Тривалість експлуатації пристрою з повністю зарядженим акумулятором складає приблизно 90 
хвилин. 

ВСТАНОВЛЕННЯ І ЗНІМАННЯ ГРЕБІНКОВОЇ НАСАДКИ
До упору насуньте гребінкову насадку на ножовий блок у напрямку стрілки (мал. 2a). Щоб зняти 
гребінкову насадку, посуньте її у напрямку стрілки (мал. 2b).

ЗАМІНА НОЖОВОГО БЛОКА
За допомогою вимикача вимкніть пристрій (мал. 1b). Щоб зняти ножовий блок, віджимайте його 
від корпуса у напрямку стрілки (мал. 4а). Вставте гачок нового ножового блока у кріплення на 
корпусі й натисніть для фіксації (мал. 4b).

НАСТРОЙКА ДОВЖИНИ СТРИЖЕННЯ
За допомогою вбудованого у ножовий блок регулятора довжини стриження, можна вибрати одне 
з п’яти значень довжини стриження у діапазоні від 0,7 до 3 мм (мал. 3). Встановіть регулятор у 
бажане положення й зафіксуйте.

Рівень шуму: < 70 дБ(A)
Вібрація: 4.0 m/s2  +/-15 %
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A Set de lame
B “pornit - I”/”oprit - 0” 
 Întrerupător
C Indicator bază de 

încărcare
D Suport de încărcare
E Set de piepten
F Apărătoare cuţit

G Periuţă de curăţat
H Ulei pentru setul 
de lame
I  Pieptene de frizură

J Transformator


